
La Philosophie.

in luce. La lumière est toujours
avec lui: Lue cum eo est. Il se
nomme méme le Dieu de la lu-
mière : Deus lucis; ou plutôt il
est la lumière elle-même: Deus
lux est.

Il est la lumière, et il n'y a en
lui aucunes ténèbres, in eo tenebroe
non sunt ulle. Il est, sans aucune
ombre de vicissitude ni d'obscur-
cissement possible, aussi resplen-
dissant la nuit que le jour, apud
guem non est transnutatio, nec
vicis8itudinis obumbratio. En un
mot, il est la lumière éternelle,
immuable, infinie, incorruptible,
souveraine et toujours rayonnante'.

Eh ! bien, cette lumière éter-
nelle, cette région de lumière ra-
yonnante, c'est la patrie originelle
de la philosophie : c'est de là
qu'elle descend, qu'elle vient jus-
qu'à nous.

S'il est dit que la lumière est
inaccessible, Lucem inaccessibilem,
il n'est pas dit qu'elle soit incomn-
municable.

Non, car elle rayonne toujours,
et Dieu du fond resplendissant de

i La région de la lumière, l'origine de la
sagesse, sa nature, sa beauté, sa puissance,
ses splendeurs, tout cela est admirablement
décrit dans un des livres de l'Ancien Tes-
tament:

Vapor est enim virtutis Dei et emanatio
quedam est elaritas omnipotentis Dei sin-
cera, etideo nihil inquinatui, in eaincurrit.

Candor est enii lucis æterno, et specu-
lum sine macula Dei majestatis, et imago
bonitatis illius.

Et cum sit una, omnia potest; et in se
Permanens, omunia innovat. et per nationesin animas sanct:s se transfert, ailicos Dei
'et Prophetas constituit.

Neiinem enim diligit Deus, nisi cun qui
cum sapientia habitat.

Et enim hoc speciosior sole, et super
otnnem dispositionem stellarum; luci com-
Parata. invenitur pi ior.

Illi cum succedit nox, sapientiam autein
Mon vincit malitia. (Sap. vl, 26 29, etc.)

Dans le Nouveau Testament, saint Jean,
l'aigle des évangélistes, a tout dit en ces
courts versets, que les platoniciens vou-
laient graver en lettres d'or à la porte de
leurs écoles:

In principio erat Verbum, et Verbum
erat apud Deum, et Deus erat Verbum.

Hoe erat in.principio apud Deum
Omnia per ipsum facta sunt : Et siue ipso

factum est nihil quod factum est.
In ipso vita erat, et vita erat lux homi-

lum.

son éternité, aime à la faire briller
dans le temps; et la communica-
tion qu'il fait à la raison humaine
de la vérité et de la lumière in-
créées, c'est, selon l'expression
même des saints livres, le témoi-
gnage qu'il se plait d rendre de
lui même à l'homme sa créature:
Non sine testinonio semetipsum re-
linquit'; et telle est l'origine, la
dignité, la splendeur et l'utilité
providentielle de la philosophie sur
la terre.

Elle est un premier témoignage
que Dieu, le Père des lumières,
Pater luminum, se rend à lui-même
en nous: c'est de Lui, de cette
source sublime et lumineuse du
vrai, qu'elle vient: Omne datum
descendens a putre lumninum.

En Dieu il n'y a qu'une lumière,
une, simple, et infinie; mais il la
produit, il la révèle, illla manifeste
à nos regards des deux mnanières.
Comme le dit admirablement saint
Thomas, il y a deux modes, deux
manières de savoir les choses di-
vines : le mode philosophique et le
mode théologique; le mode ration-
nel et le mode révélé : Duplex mo-
dus divinorum intelligibilium.

La lumière descend donc à nous
de deux manières: par la raison
et par la foi, par la philosophie et
par la théologie : niais c'est tou-
jours du Père des lumières qu'elle
descend: Descendens a Patre lu-
min ulm.

Comme ceci est tout à fait fon-
damental, et a de très-grandes con-
séquences, je veux y insister bri-
èvement toutefois.

II
Il y a, dit nettement saint Tho-

nias, deux degrés de l'intelligible
divin, Duplici igitur veritate divi-

1 A et, xMv. 16.
e Jacobini, 1-17.
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